
CABIN AIR FILTERS – Installation instruction
FILTRY PRZECIWPYŁKOWE – Instrukcja montażu

INNERAUMFILTER – Einbauanleitung
САЛОННЫЕ ФИЛЬТРЫ – Инструкция по установке

FILTRE ANTIPOLLEN – Instructions de montage
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* – WITH AIR-CONDITIONED; Z KLIMATYZACJĄ; MIT KLIMAANLAGE;  С КОНДИЦИОНЕРОМ; AVEC CLIMATISATION

Citroën Evasion*; Fiat Ulysse*;
Lancia Zeta*; Peugeot 806*, Expert*K 1062-2x

 Take out the old filter from the socket, put in the new one, close the cover, secure 
it with the latch and repeat the operation for the other filter

 Wyciągnąć z gniazda zabrudzony filtr, zamontować nowy, zamknąć pokrywę oraz 
zabezpieczyć zaczepem, czynności wykonać dla obu filtrów

 Das verschmutzte Filter aus dem Sitz herausnehmen, das neue einlegen, den 
Deckel schließen und mit Verschluss befestigen, die Arbeitsschritte für beide Filter 
durchführen

 Вытащить из гнезда загрязненный фильтр, вмонтировать новый, закрыть 
крышку и пристегнуть застежку. Выполнить данные действия при обоих 
фильтрах

 Sortir le filtre usé du trou, installer un nouveau, fermer le couvercle et le protéger 
par la tète de fixation, les opérations à réaliser pour tous les filtres

 Undo the latch and open the filter cover

 Odpiąć zaczep mocujący, wyjąć pokrywę filtra

 Den Verschluss lösen, den Filterdeckel herausnehmen

 Отстегнуть крепежную застежку, вытащить крышку фильтра

 Détacher la tete de fixation, sortir le couvercle du filtre

 Unlatch the filter from its socket

 Wypiąć filtr z gniazda

 Das Filter aus dem Sitz lösen

 Вытащить фильтр из гнезда

 Ressortir le filtre de son siège
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